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ΘΕΜΑ 3ο 

 

ΚΕΙΜΕΝΟ (Ξενοφϊντοσ, Ελλθνικά, 4,8,1-3) 

 

Kaˆ Ð mὲν d¾ kat¦ gÁn pÒlemoj oÛtwj ™poleme‹to. ™n ú dὲ p£nta taàta ™pr£tteto, t¦ kat¦ q£lat-  

tan aâ kaˆ t¦j prÕj qal£ttV pÒleij genÒmena dihg»somai, kaˆ tîn pr£xewn t¦j mὲn ¢xiomnhmo- 

neÚtouj gr£yw, t¦j dὲ m¾ ¢x…aj lÒgou par»sw. prîton mὲn to…nun Farn£bazoj kaˆ KÒnwn, ™peˆ 

™n…khsan toÝj Lakedaimon…ouj tÍ naumac…v, periplšontej kaˆ t¦j n»souj kaˆ prÕj t¦j ™piqalat- 

5 tid…aj pÒleij toÚj te LakwnikoÝj ¡rmost¦j ™x»launon kaˆ paremuqoànto t¦j pÒleij æj oÜte 

¢kropÒleij ™nteic…soien ™£soišn te aÙtonÒmouj. oƒ d' ¢koÚontej taàta ¼dontÒ te kaˆ ™pÇnoun kaˆ 

xšnia proqÚmwj œpempon tù Farnab£zJ. kaˆ g¦r Ð KÒnwn tÕn Farn£bazon ™d…dasken æj oÛtw mὲn 

poioànti p©sai aÙtù aƒ pÒleij f…liai œsointo, e„ dὲ douloàsqai boulÒmenoj fanerÕj œsoito, œle-

gen æj m…a ˜k£sth poll¦ pr£gmata ƒkan¾ e‡h paršcein kaˆ k…ndunoj e‡h m¾ kaˆ oƒ “Ellhnej, e„ 

10 taàta a‡sqointo, susta‹en.  

 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

 

1. taàta ™pr£tteto: αττικι ςφνταξθ.   t¦…genÒmena: ζναρκρθ μετοχι αντικείμενο ςτο ‘διηγήσομαι’.    kat¦ 

q£lattan: εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ του τόπου, ο οποίοσ όμωσ επειδι βρίςκεται ανάμεςα ςε άρκρο και 

μετοχι είναι και ςε κζςθ επικετικοφ προςδιοριςμοφ.  

2. kaˆ t¦j..pÒleij:  ο ‘καί’ ςυνδζει το ουςιαςτικό και τθν προθγοφμενθ πρόκεςθ ‘κατά’ μαηί με το άρκρο, 

‘καὶ <κατὰ> τὰς πόλει’, ‘θα διηγηθώ αυτά που συνέβησαν στην θάλασσα, και αυτά που συνέβησαν στις πόλεις’.     prÕj 

qal£ttV: εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ του τόπου.     tîn pr£xewn: γενικι διαιρετικι.    t¦j m•n 

¢xiomnhmoneÚtouj: <πράξεις>: αντικείμενο ςτο ‘γράψω’.  

4. tÍ naumac…v: δοτικι του τρόπου.    periplšontej: τροπικι μετοχι.  t¦j n»souj: τα ριματα κινιςεωσ δεν 

είναι ‘μεταβατικά’, οπότε θ αιτιατικι δεν είναι ‘αντικείμενο’, αλλά επιρρθματικι που δείχνει τθν κίνθςθ ςε 

τόπο.     kaˆ prÕj t¦j…pÒleij: ο ‘καί’ ςυνδζει μια αιτιατικι τόπου με ζνα εμπρόκετο προςδιοριςμό τόπου.   

™piqalattid…aj: ‘πόλεις οι οποίες βρίσκονταν δίπλα στην θάλασσα’.  

5. paremuqoànto t¦j pÒleij: ‘παραμυθέομαι τινά ὄτι = καθησυχάζω κάποιον λέγοντάς του ότι’.    æj 

oÜte…™nteic…soien: ειδικι πρόταςθ ωσ δεφτερο αντικείμενο ςτο ‘παραμυθέομαι’. Οι ειδικζσ προτάςεισ είναι 

εξ οριςμοφ προτάςεισ του Ρλαγίου λόγου. Πταν εξαρτϊνται από ριμα ιςτορικοφ χρόνου, όπωσ εδϊ, ςυνι-

κωσ (όχι πάντοτε) θ ζγκλιςι τουσ είναι θ Ευκτικι.  

6. ™£soišn te aÙtonÒmouj:  ο ςφνδεςμοσ ‘τε’ ενϊνει δφο ειδικζσ προτάςεισ με Ευκτικι για τον ίδιο λόγο, 

‘<καὶ ὡς> ἐάσοιεν <τὰς πόλεις> αὐτονόνους’.    ¢koÚontej: αιτιολογικι μετοχι. 

7. xšnia: ‘δώρα φιλοξενίας’, αντικείμενο.    æj…œsointo: Ειδικι πρόταςθ αντικείμενο με Ευκτικι με εξάρτθςθ 

από Ιςτορικό χρόνο.  

8. poioànti: ςυνθμμζνθ μτχ. από το ‘αὐτù’, υποκετικι μτχ.     aÙtù: δοτικι χαριςτικι.     e„ dὲ…œsoito:  υπο-

κετικι πρόταςθ με απόδοςθ τισ δφο ειδικζσ προτάςεισ ‘ὡς…εἴη..καὶ…εἴη’, και γιϋ αυτόν τον λόγο είναι πλά-

γιοσ. Η Ευκτικι ςε υπόκεςθ κι απόδοςθ βρίςκονται λόγω του ιςτορικοφ χρόνου εξάρτθςθσ ‘ἔλεγεν’, και 

γιϋαυτό είναι μόνο κατ’ εικαςίαν θ εφρεςθ του είδουσ. Το πλζον φυςιολογικό εν προκειμζνω είναι να πρόκει-

ται για το ‘πραγματικό’,  ‘εἰ φανερὸς ἔσει βουλόμενος δουλοῦσθαι, ἑκάστη πράγματα παρέχειν ἱκανὴ 

ἐστί…καὶ κίνδυνός ἐστι...’ .    douloàsqai: αντικείμενο ςτο ‘βουλόμενος’.      boulÒmenoj: κατθγορθματικι 

μετοχι.   
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9. æj…e‡h kaˆ…e‡h: δφο ειδικζσ προτάςεισ αντικείμενα ςτο ‘ἔλεγεν’, αλλά και αποδόςεισ τθσ προθγοφμενθσ 

υποκετικισ. Οι Ευκτικζσ λόγω εξαρτιςεωσ από Ιςτορικό χρόνο.    m…a ˜k£sth: <πόλις>.    pr£gmata: αντι-

κείμενο ςτο ‘παρέχειν’, ‘πράγματα παρέχω τινί = δημιουργώ δυσκολίες σε κάποιον’.     ƒkan¾ e‡h paršcein:  

‘ἱκανός εἰμι + απαρέμφατο =  έχω την ικανότητα να..’, όπου το απαρζμφατο είναι επιρρθματικό τθσ ‘αναφο-

ράσ’, όχι ‘αντικείμενο’.   m¾ kaˆ oƒ “Ellhnej…susta‹en: ενδοιαςτικι πρόταςθ με Ευκτικι λόγω εξάρτθςθσ 

από Ιςτορικό χρόνο ‘ἔλεγεν’. Λειτουργεί ωσ υποκείμενο ςτθν απρόςωπθ ζκφραςθ ‘κίνδυνος εἴη’. 

10.  e„ taàta a‡sqointo: υποκετικι πρόταςθ με απόδοςθ το ‘κίνδυνος εἴη’. Η Ευκτικι ςτθν υπόκεςθ επίςθσ 

λόγω εξάρτθςθσ από ιςτορικό χρόνο. Το πλζον πικανό είδοσ υποκετικοφ λόγου το ‘προςδοκϊμενο’, ‘ἤν οἱ 

Ἕλληνες αἴσθωνται ταῦτα, κίνδυνός ἐστι μὴ συστῶσι’.  

 

 

 

 

 

 

 

ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΗ 

Και οι πολεμικζσ επιχειριςεισ ςτθν ξθρά ζτςι εξελίςςονταν.  Και ενϊ όλα αυτά ςυνζβαιναν, όςα ζγιναν ςτθν 

κάλαςςα και ςτισ πόλεισ που ιςαν κοντά ςτθν κάλαςςα, κα διθγθκϊ, και από όλεσ τισ ενζργειεσ τισ πιο άξιεσ 

αναφοράσ κα καταγράψω, ενϊ αυτζσ που είναι ανάξιεσ για να λεχκοφν κα τισ παραλείψω. Ρρϊτον λοιπόν ο 

Φαρνάβαηοσ και ο Κόνων, αφοφ νίκθςαν τουσ Λακεδαιμόνιουσ με ναυμαχία, με το να πλζουν με τα πλοία 

τουσ γφρω από τα νθςιά, αλλά και με κατεφκυνςθ τισ πόλεισ εκείνεσ που βρίςκονταν κοντά ςε κάλαςςα, ζ-

διωχναν τουσ επιτρόπουσ των Λακεδαιμονίων, και κακθςφχαηαν τισ πόλεισ εκείνεσ λζγοντάσ τουσ ότι οφτε κα 

ςικωναν τείχθ ςτισ ακροπόλεισ τουσ, και ότι κα τουσ άφθναν ανεξάρτθτουσ. Εκείνοι τϊρα επειδι άκουγαν 

αυτά, χαιρόντουςαν και τα ενζκριναν, και ζςτελναν με χαρά δϊρα φιλοξενίασ ςτον Φαρνάβαηο. Πμωσ ο Κό-

νων ςυμβοφλευε τον Φαρνάβαηο ότι αν ζκανε κάτι τζτοιο, όλεσ οι πόλεισ κα του γίνονταν ςφμμαχοι, ενϊ α-

ντικζτωσ αν γινόταν φανερόσ ότι ικελε να τισ υποδουλϊςει, του ζλεγε ότι κάκε μία απϋ αυτζσ τισ πόλεισ ζχει 

τθν ικανότθτα να του δθμιουργιςει πολλά προβλιματα, και υπάρχει ο κίνδυνοσ μιπωσ και οι υπόλοιποι Ζλ-

λθνεσ, αν αντιλθφκοφν αυτά τα γεγονότα, ςυνενωκοφν μεταξφ τουσ.   


